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VESPERS 

THE HOLY NAME OF JESUS

	All stand for the beginning of Vespers.

INVITATORY


Make the Sign of the Cross (  ) with the Officiant as he intones:

Officiant:                                                                        All:

[image: ]  
   

                                      (bow)







[image: ]

(upright)










[image: ]


















ANTIPHON 1

All make the sign of the cross as Officiant begins.

Officiant:                      * All:

[image: ][image: ][image: ]

PSALM 109

Alternate verses Cantors and All



All sit.

[image: ]Cantor:                                                                                                  * Cantors


[image: ]
   1.       Dí-xit     Dóminus   Dómino  mé-   o : *        Séde                   a              déxtris       mé-                               is. 

 2.  (All)  Donec pónam inimícos túos, * 
      scabéllum pédum tuórum. 

 3.  Vírgam virtútis túæ emíttet Dóminus ex Sion: * 
      domináre in médio inimicórum tuórum. 

 4.  Técum princípium in díe virtútis túæ in splendóribus     
      sanctórum: * 
      ex útero ante luciférum génu  i  te. 

 5.  Jurávit Dóminus, et non pænitébit éum: * 
      Tu es sacérdos in ætérnum secúndum órdinem 
      Melchísedech. 

 6.  Dóminus a déxtris túis, *
      confrégit in díe íræ suae réges. 

 7.  Judicábit in natiónibus, implébit ruínas: * 
      conquassábit cápita in térra multórum. 

 8.  De torrénte in vía bíbet: * 
      proptérea exaltábit cáput. 

 9.  (bow)  Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

10. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et núnc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.

All:

[image: ][image: ][image: ]

 
ANTIPHON 2


[image: ]Cantors:                                                                                                                                                                                                                                                                 * All:
[image: ][image: ][image: ]

[image: ]    [image: ]

PSALM 110

Alternate verses Cantors and All

Cantor:                                                                                  * Cantors:

[image: ]      justórum    et         congrega-                          ti-ó-                    ne.          Flex : su-órum  †
1. Confitébor tíbi Dómi-ne in tóto córde      mé-                 o: *        in      con-sí-li-o








 
 2.  (All) Mágna opera Dómini: * 
      exquisita in ómnes voluntátes éjus. 

 3.  Conféssio et magnificéntia ópus éjus: * 
      et justítia éjus mánet in sæculum sæculi.

 4.  Memóriam fécit mirabílium suórum, † miséricors et    
      miserátor Dóminus: * 
      éscam dédit timéntibus se. 

 5.  Mémor érit in sæculum testaménti súi: * 
      virtútem opérum suórum annuntiábit pópulo súo: 

 6.  Ut det íllis hæreditátem géntium: * 
      opera mánuum éjus véritas et judícium. 

 7.  Fidélia ómnia mandáta éjus: † confirmáta in sæculum  
      saéculi: * 
      fácta in veritáte et aequitáte.

 8.  Redemptiónem mísit pópulo súo: * 
      mandávit in ætérnum testaméntum súum. 

 9.  (bow head) Sánctum et terríbile nómen éjus: * 
      (sit upright) inítium sapiéntiæ tímor Dómini.

10. Intelléctus bonus ómnibus faciéntibus éum: * 
      laudátio éjus mánet in sæculum saéculi. 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

12. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
       et in sæcula sæculórum. Amen.
     
[image: ]All:
[image: ][image: ][image: ]


[image: ]    [image: ]


ANTIPHON 3

[image: ]Cantors:                        *All: 
                             
[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]

[image: ][image: ]      [image: ]


PSALM 111  
(Continued next page)

Alternate verses Cantors and All






[image: ]Cantors:                                                                                                                                   * Cantors:

[image: ]            [image: ]1. Be-    átus             vir          qui        tí     -     met          Dómi-num:  * in mandá-tis    é-jus        vó-    let



[image: ][image: ][image: ][image: ]                 [image: ]                             ní-                           mis.    Flex : cómmodat,  † 





 2.  (All)  Pótens in térra érit sémen  éjus: *     
      generátio rectórum benedicétur. 

 3.  Glória et divítiæ in dómo éjus: * 
      et justítia éjus mánet in saéculum saéculi.

 4.  Exórtum est in ténebris lúmen réctis: * 
      miséricors, et miserátor, et jústus. 

 5.  Jucúndus hómo qui miserétur et cómmodat, † dispónet    
      sermónes súos in judício:* 
      quia in ætérnum non commovébitur. 

 6.  In memória ætérna érit jústus: * 
      ab auditióne mála non timébit.

 7.  Parátum cor éjus speráre in Dómino, † confirmátum est cor    
      éjus: * 
      non commovébitur dónec despíciat inimícos súos. 

 8.  Dispérsit, dédit paupéribus: † justítia éjus mánet in  
      saéculum saéculi: * 
      córnu éjus exaltábitur in glória.

 9.  Peccátor vidébit, et irascétur, † déntibus súis frémet et   
      tabéscet: * 
      desidérium peccatórum períbit. 

10. (bow)  Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

11. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.

 
[image: ]All:                              
[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]


[image: ][image: ]      [image: ]

ANTIPHON 4


Cantors:                                                                                                            *  All:

[image: ][image: ][image: ]

PSALM 112

Alternate verses Cantors and All

Cantor:                                                                * Cantors:


[image: ]

 1.     Laudá-te        pú-e-ri       Dóminum   : *               laudát-te    nó-men      Dómi-ni.

 2.  (bow) (All) Sit nómen Dómini benedíctum, * 
      (sit upright) ex hoc nunc, et úsque in saéculum.  
 
 3.  A sólis órtu usque ad occásum, * 
      laudábile nómen Dómini.
 
 4.  Excélsus super ómnes géntes Dóminus, * 
      et super cælos glória éjus. 

 5.  Quis sicut Dóminus Déus nóster, qui in áltis hábitat, * 
      et humília respícit in cælo et in térra?

 6.  Súscitans a térra ínopem. * 
      et de stércore érigens páuperem: 

 7.  Ut collócet éum cum princípibus, * 
      cum princípibus pópuli súi. 

 8.  Qui habitáre fácit stérilem in dómo, * 
      mátrem filiórum laetántem. 

 9.  (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

10. (sit upright) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.




All:

[image: ][image: ][image: ]


ANTIPHON 5

[image: ][image: ]Cantors:                          * All: 

[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ] 


[image: ][image: ]    [image: ]

PSALM 115

Alternate verses Cantors and All

Cantor:                                                                             * Cantors:
[image: ]
[image: ][image: ]


[image: ][image: ]           1. Credídi    propter  quod locútus       sum:     *            égo       autem      humi-li-     átus

[image: ]   





















     sum ní-     mis.       Flex:        víncu-la mé-   a:  †
 2.  (All) Ego díxi in excéssu méo: * 
      Omnis hómo méndax. 

 3.  Quid retríbuam Dómino, * 
      pro ómnibus quæ retríbuit míhi? 

 4.  Cálicem salutáris accípiam: * 
      et nómen Dómini invocábo. 

 5.  Vóta méa Dómino réddam córam omni pópulo éjus: *     
      pretiósa in conspéctu Dómini mors sanctórum éjus. 

 6.  O Dómine quía égo sérvus túus: * 
      égo sérvus túus, et fílius ancíllæ túæ.
 7.  Dirupísti víncula méa: † tíbi sacrificábo hóstiam láudis, * 
      et nómen Dómini invocábo. 

 8.  Vóta méa Dómino réddam in conspéctu ómnis pópuli éjus: * 
      in átriis dómus Dómini, in médio túi Jerúsalem. 

 9.  (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

10. (sit upright) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.

All:
[image: ]
[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ] 

[image: ][image: ]    [image: ]


All Stand

LITTLE CHAPTER
Philippians 2:8-10

Officiant: 

Fratres: Christus humiliávit semetípsum, factus obédiens usque
ad mortem, mortem autem crucis.  †  Propter quod et Deus exaltávit illum, et donávit illi nomen quod est super omne nomen: * ut in nómine Jesu omne genu flectátur.

All:  Deo grátias.


HYMN
Jesu Dulcis Memoria

Alternate verses Cantors and All

Cantors:    

[image: ]











                                                              
                                                              (All:)














[image: ]  











                       (Cantors:)






[image: ]
                                                                                                                                                      (All:)







[image: ]
                                                                                                                                                      

(All:)





[image: ]













 

[image: ]Cantors:

[image: ]
 Sit            nómen            Dómini               benedíctum,                allelú-       ia. 
[image: ]All: 

[image: ]
  Ex hoc nunc, et úsque in sæculum, allelú-ia. 


Remain standing.
MAGNIFICAT ANTIPHON AND TONE 

ANTIPHON

Cantors:                       * All:
[image: ][image: ]

MAGNIFICAT
Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55

Alternate verses Cantors and All   
                                    Cantor:                             *Cantors:











           Make the 
        sign of the cross.





[image: ]








[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]












All: 

[image: ]


[image: ][image: ][image: ][image: ]
  2.   Et            exsultávit                        spí-ri-tus                 mé- us * in     Déo  sa-lu-        ta-ri         mé-                        o. 

 3.  (Cantors) Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: * 
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.

 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: * 
      (bow) et sánctum nómen éjus.

 5.  (rise)  Et misericórdia éjus a progénie in progénies * 
      timéntibus éum. 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: * 
      dispérsit supérbos ménte córdis súi.
 
7.  Depósuit poténtes de séde, * 
      et exaltávit húmiles. 

 8.  Esuriéntes implévit bónis: * 
      et dívites dimísit inánes. 

 9.  Suscépit Israel púerum súum, * 
      recordátus misericórdiæ súæ. 

10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, * 
      Abraham et sémini éjus in sæcula. 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

12. (rise) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.

All:

[image: ][image: ]


Remain standing.

COLLECT

Officiant:  Dóminus vobíscum.

All:           Et cum spíritu túo.

Officiant:  Orémus.

Deus, qui unigénitum Fílium tuum constituísti humáni géneris
Salvatórem, et Jesum vocári jussísti: † concéde propítius; ut, cujus sanctum nomen venerámur in terris, *  ejus quoque aspéctu perfruámur in cælis. Per eumdem Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum:  † Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus: * per ómnia sæcula sæculórum.

All:            Amen.





CONCLUSION

Officiant:  Dóminus vobíscum.

All:          Et cum spíritu tuo.

Cantors: 

[image: ]
                                                    

All:

[image: ]


Officiant (in recto tono):  Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei requiéscant in pace.

All:          Amen.










BENEDICTION OF THE BLESSED SACRAMENT


All kneel.

The Blessed Sacrament is taken out of the tabernacle and placed in the monstrance and exposed to the view of the people (Exposition). 
All:
[image: ]









After a period of meditation and reflection the Tantum ergo is sung:


(upright)))

           (bow)
[image: ]

[image: ] 


2...

Officiant: Panem de cælo præstitísti eis. 

All:          Omne delectaméntum in se habéntem.  


Officiant:  Orémus:  Deus, qui nobis sub Sacraménto mirábili passiónis tuæ memóriam reliquísti: † tríbue, quaésumus, ita nos córporis et sánguinis tui sacra mystéria venerári; ut redemptiónis tuæ fructum in nobis júgiter sentiámus. Qui vivis et regnas in saécula sæculórum.

All:           Amen.








The celebrant will then bless all present with the Blessed Sacrament.
The celebrant descends the steps and while kneeling all recite The Divine Praises.



THE DIVINE PRAISES

      Blessed be God. 
      Blessed be his Holy Name. 
      Blessed be Jesus Christ, true God and true Man. 
      Blessed be the Name of Jesus. 
      Blessed be his most Sacred Heart. 
      Blessed be his most Precious Blood. 
      Blessed be Jesus in the most holy Sacrament of the Altar.  
      Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete. 
      Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.  
      Blessed be her holy and Immaculate Conception. 
      Blessed be her glorious Assumption. 
      Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother. 
      Blessed be St. Joseph, her most chaste spouse. 
      Blessed be God in his Angels and in his Saints.






REPOSITION

Cantors:                            * All:
[image: ]



                 *

[image: ]



All stand and sing the Marian Antiphon, Alma Redemptoris Mater.






ALMA REDEMPTORIS MATER

Cantor:              * All
[image: ]
[image: ]
[image: ][image: ]           [image: ]

Officiant:   Post  partum,  Virgo  invioláta  perman - sí - sti.

All:           Dei Génetrix, intercéde pro                      no - bis.

COLLECT

Officiant:  Oremus.

Deus, qui salútis aetérnae, beátae Maríae virginitáte fecúnda, humáno géneri praémia praestitísti: tríbue, quaésumus; ut ipsam pro nobis intercédere sentiámus, per quam merúimus auctórem vitae suscípere, Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum. 

All:          Amen.

Officiant (recto tono): Divínum auxílium máneat semper nobíscum.

All:             Amen.    
	
	
	








O God, come to my assistance.   Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As is was in the beginning, is now, and ever shall be, Amen. Alleluia








































Ant. Whosoever shall call * on the name of the Lord shall be saved.














Psalm 109

1. The Lord said to my Lord: Sit thou at my right hand:
 
2. Until I make thy enemies * thy footstool.

3. The Lord will send forth the sceptre of thy power out of Sion: * rule thou in the midst of thy enemies.

4. With thee is the principality in the day of thy strength: in the brightness of the saints: * from the womb before the day star I begot thee.

5. The Lord hath sworn, and he will not repent: * Thou art a priest for ever according to the order of Melchisedech.

6. The Lord at thy right hand * hath broken kings in the day of his wrath.

7. He shall judge among nations, he shall fill ruins: * he shall crush the heads in the land of many.

8. He shall drink of the torrent in the way: * therefore shall he lift up the head.


Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.







Ant. Whosoever shall call * on the name of the Lord shall be saved.










Ant. Holy and terrible * is His Name; the fear of the Lord is the beginning of wisdom.












Psalm 110

1. I will praise thee, O Lord, with my whole heart; * in the council of the just, and in the congregation.

2. Great are the works of the Lord: * sought out according to all his wills.

3. His work is praise and magnificence: * and his justice continueth for ever and ever.

4. He hath made a remem-brance of his wonderful works, being a merciful and gracious Lord: * he hath given food to them that fear him.

5. He will be mindful for ever of his covenant: * he will shew forth to his people the power of his works.

6. That he may give them the inheritance of the Gentiles: * the works of his hands are truth and judgment.

7. All his commandments are faithful: confirmed for ever and ever, * made in truth and equity.

8. He hath sent redemption to his people: * he hath com-manded his covenant for ever.

9. Holy and terrible is his name: * the fear of the Lord is the beginning of wisdom.

10.  A good understanding to all that do it: * his praise continueth for ever and ever.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.

Ant. Holy and terrible * is His Name; the fear of the Lord is the beginning of wisdom.














Ant. Yet will I rejoice * in the Lord I will joy in the God of my salvation.  






















Psalm 111

1. Blessed is the man that feareth the Lord: he shall delight exceedingly in his commandments. 

2. His seed shall be mighty upon earth: * the generation of the righteous shall be blessed.

3. Glory and wealth shall be in his house: * and his justice remaineth for ever and ever.

4. To the righteous a light is risen up in darkness: * he is merciful, and compassionate and just.

5. Acceptable is the man that sheweth mercy and lendeth: he shall order his words with judgment: * because he shall not be moved for ever.

6. The just shall be in everlasting remembrance: * he shall not fear the evil hearing.

7. His heart is ready to hope in the Lord: his heart is strengthened, * he shall not be moved until he look over his enemies.

8. He hath distributed, he hath given to the poor: his justice remaineth for ever and ever: * his horn shall be exalted in glory.

9. The wicked shall see, and shall be angry, he shall gnash with his teeth and pine away: * the desire of the wicked shall perish.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.

Ant. Yet will I rejoice * in the Lord I will joy in the God of my salvation.  










Ant. From the rising of the sun * unto the going down of the same the Lord's Name is to be praised.


















Psalm 112

1. Praise the Lord, ye children: * praise ye the name of the Lord.

2. Blessed be the name of the Lord, * from henceforth now and for ever.

3. From the rising of the sun unto the going down of the same, * the name of the Lord is worthy of praise.

4. The Lord is high above all nations; * and his glory above the heavens.

5. Who is as the Lord our God, who dwelleth on high: * and looketh down on the low things in heaven and in earth?

6. Raising up the needy from the earth, * and lifting up the poor out of the dunghill:

7. That he may place him with princes, * with the princes of his people.

8. Who maketh a barren woman to dwell in a house, * the joyful mother of children.

Glory be to the Father, to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.





Ant. From the rising of the sun * unto the going down of the same the Lord's Name is to be praised.















Ant. I will offer * the sacrifice of thanksgiving, and will call upon the Name of the Lord.


















Psalm 115

1. I have believed, therefore have I spoken; * but I have been humbled exceedingly.

2. I said in my excess: * Every man is a liar.

3. What shall I render to the Lord, * for all the things that he hath rendered to me?

4. I will take the chalice of salvation; * and I will call upon the name of the Lord.

5. I will pay my vows to the Lord before all his people: * precious in the sight of the Lord is the death of his saints.

6. O Lord, for I am thy servant: * I am thy servant, and the son of thy handmaid.








7. Thou hast broken my bonds: * I will sacrifice to thee the sacrifice of praise, and I will call upon the name of the Lord.

8. I will pay my vows to the Lord in the sight of all his people: * in the courts of the house of the Lord, in the midst of thee, O Jerusalem.

Glory be to the Father, to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.


Ant. I will offer * the sacrifice of thanksgiving, and will call upon the Name of the Lord.

















Chapter 
Phil 2:8-10

He humbled himself, becom-ing obedient unto death, even to the death of the cross. For which cause God also hath exalted him, and hath given him a name which is above all names: That in the name of Jesus every knee should bow, of those that are in heaven, on earth, and under the earth.

Thanks be to God.















Hymn:
Jesus, Sweet Memory

1. Jesu, the very thought of thee With sweetness fills my breast;
But sweeter far thy face to see, And in thy presence rest.






2. Nor voice can sing, nor heart can frame, Nor can the memory find,
A sweeter sound than thy blest Name, O Saviour of mankind!

3. O Hope of every contrite heart, O Joy of all the meek,
To those who fall, how kind Thou art! How good to those who seek!

4. But what to those who find? Ah! This Nor tongue nor pen can show:
The love of Jesus, what it is None but his loved ones know.

5. Jesu, our only joy be Thou,
As Thou our prize wilt be;
Jesu, be Thou our glory now,
And through eternity.
Amen.



















V. Blessed be the Name of the Lord, alleluia.

R. From this time forth, and for evermore, alleluia.



















Ant.  Thou shalt call His Name Jesus, * for He shall save His people from their sins, alleluia.











(Canticle of the Blessed Virgin  Luke 1:46-55)



1. My soul  ()  * doth magnify the Lord.

2. And my spirit hath rejoiced * in God my Saviour.

3. Because he hath regarded the humility of his handmaid; * for behold from henceforth all generations shall call me blessed.

4. Because he that is mighty, hath done great things to me; * and holy is his name.

5. And his mercy is from generation unto generations, * to them that fear him.

6. He hath shewed might in his arm: * he hath scattered the proud in the conceit of their heart.

7. He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble.

8. He hath filled the hungry with good things; * and the rich he hath sent empty away.

9. He hath received Israel his servant, * being mindful of his mercy:

10. As he spoke to our fathers, * to Abraham and to his seed for ever.

11. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

12. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.
 
Ant.  Thou shalt call His Name Jesus, * for He shall save His people from their sins, alleluia.


















Prayer (the Proper of the season)

R.  The Lord be with you.

V. And with thy spirit.

R. Let us pray

O God, Who hast appointed thine Only-begotten Son to be the Saviour of mankind, and hast commanded that His Name should be called Jesus, mercifully grant that we who here on earth do worship that most Holy Name may be made glad in heaven by His Presence. Through our Lord Jesus Christ Thy Son: Who with Thee lives and reigns in the unity of the Holy Spirit: thourgh all the ages of ages.

V. Amen.






V. The Lord be with you.

R. And with your spirit.



V.  Let us bless the Lord.






R.  Thanks be to God.



















V.  May the souls of the faithful through the mercy of God rest in peace. 

R.  Amen.






























Hymn:  O Saving Victim

1.  O Saving Victim, opening wide The gate of heav’n to man below; Our foes press on from every side; Thine aid supply, Thy strength bestow.

2. To thy great name be endless praise, Immortal Godhead, One in Three; O grant us endless length of days In our true native land with Thee. Amen.
























Hymn:  Tantum ergo

1.  Therefore we, before him bending, This great Sacrament revere; Types and shadows have their ending, For the new rite is here; Faith, our outward sense befriending, Makes the inward vision clear.

2. Glory let us give, and blessing To the Father and the Son; Honor, might, and praise addressing, While eternal ages run; Ever too his love confessing, Who from both, with both is one. Amen.










V. You gavest them Bread from heaven. 

R. Containing within itself all sweetness. 

V. Let us pray. Lord Jesus Christ, you gave us the Eucharist as the memorial of your suffering and death. May our worship of this sacrament of your body and blood, help us to experience the salvation won for us and the peace of the kingdom, where you live with the Father and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.

R. Amen.










































Hymn:  

Let us worship forever the most holy Sacrament. Ps. O praise the Lord, all ye nations: praise Him, all ye people. For His mercy is confirmed upon us: and the truth of the Lord remaineth for ever. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: as it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen.











































Holy Mother of our Redeemer, thou gate leading to heaven and star of the sea; help the falling people who seek to rise, thou who, all nature wondering, didst give birth to thy holy Creator. Virgin always, hearing that Ave from Gabriel’s lips, take pity on us sinners.















































V. After childbirth thou didst remain a virgin.

R. Mother of God, pray for us.

V. Let us pray

O God, who, by the fruitful virginity of blessed Mary, hast bestowed upon mankind the reward of eternal salvation: grant, we beseech Thee, that we may experience her intercession, through whom we have been made worthy to receive the author of life, our Lord Jesus Christ, Thy Son.

R. Amen.

V. May the divine assistance remain always with us.

R. Amen.
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SUNDAY AT VESPERS.
Pater n6ster. Ave Maria.
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semper, et in sae*cu-la saecu-lorum. Amen. Alle-lu-ia.
From Septuagesima to Wednesday in Holy Week, the following is said



instead of Alleluia :



Laus tfbi Domine Rex aeternae glo-ri-ae.
At Vespers of Solemn Feasts, the following Chant may be used :
Solemn Tone.
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Sunday at Vespers. 2 5 3



Ant.



Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes



vo-lunt^tes e-jus.



3. Ant.g—
4. g —i"



U UI ti'itimet Dominum.



Psalm 111.



I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-



let ni- mis. Flex : commodat , f



2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-



culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,



et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones



suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *



non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-



culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *



desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-



lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.
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ia. y. E t exal t^mus nomen ^jus in idipsum. G16-ri- a Patri .
f. Adjut6rium n6strum in n6mine D6mini, alleluia.
~Sj.. Qui fecit caelum et terram, alleluia.



AT SECOND VESPERS.
Psalms. 1. Dixit Dominus. 8. G. p. 133. — 2. Confitebor. 5. a. p. 138.



— 3. Beatus vir. 3. a 2. p. 143. — 4. Laudate pueri. 4. E. p. 150. —
5. Credidi. 8. c. p. 165.
1. Ant.
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2.Ant.g:5. a II
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Feast of Our Lord Jesus Christ, King. 1715
Short J-
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terrae. Ado-
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*. ,,, ...... § . . . •



Omnes.



G16-ri-a Pdtri. Adorabunt .



y. Multiplicabitur ejus irap^rium.
1$. Et pacis non erit finis.



AT SECOND VESPERS.



Psalms. 1. Dixit Dominus. 8. G. p. 133. — 2. Confit6bor. 8. c. p. 140.
— 3. Beatus vir. 7. a. p. 146. — 4. Laudate pueri. 3. a. p. 149. —
5. Laudate D6minum. 8. G. p. 168.



i-**1-S - - -—_..._ 5 >- ,—:
8. G •» « 1 • i 1 M4



A- ci-ficus * vocabi-tur, et thronus 6-jus ^-ri



l- ^
firmissimus in perpe-tu-um. E u o u a e.



2. Ant.i-
8. e -



Xl Egnum e- jus *regnum sempiternum est, et omnes



1 % • • •
• ' . . "• fm ••



• • • • • '
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Dixit Dominus. 8. G, G*, c— Gonfltebor. 1. D, D, ... a2, a\ 133



8. De torre'nte in via bibet : * proptirea exaltabit eaput.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.



10. Sicut e"rat in principio, et mine, et semper, * et in sae"cula saecu-
16mm. Amen.



Tone 8. G, G*, e.
Mediant of i accent Endings of i accent with 2 prepara-



tory syllables.
6



1. Df-xit D6minus Domino me- o : * Se"de a dextris me- is.
G* . e



or: me- is. or: a dextris me- is.



2. Donee p6nam inimicos tiios, * scabe"llum pidum tudrum.
3. Vfrgam virtutis tuae emfttet D6minus ex Sion : * dominare in



me*dio inimicdram tudrum.
A. Te"cum principium in die virtutis tuae in splendoribus sanctd-



rum : * ex utero ante luefferum genui te.
5. Juravit D6minus, et non paenit^bit eurn : * Tu es sace'rdos in



aet6rnum seciindum drdinem Afe/ehisedech.
6. D6minus a dextris tuis, * confregit in die irae suae reges.
7. Judicabit in nati6nibus, impl^bit ruinas : * conquassabit capita in



te"rra mu/torura.
8. De torr^nte in via bibet : * propte"rea exaltdbit edput.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spirirur S^ncto.



10. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sa6cula saecu-
Idrum. Amen.



P s a l m IIO. Confitebor.



Tone 1. D, D, D2, f, g, g3, a, a%
Mediant of 2 accents. Endings of i accent with 2 prepara-



tory syllables. (For the ending D2, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)



1. Confi-t6bor ti-bi D6raine in t6-to cop-de me- o : * in consi-li- o
D D



• • •



just6rum et congrega-ti- 6- ne. or : congrega-ti- 6- ne. or : congre-
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AT SECOND VESPERS.
Psalms. 1. Dixit Dominus. 8. G. p. 133. — 2. Confitebor. 5. a. p. 138.



— 3. Beatus vir. 3. a 2. p. 143. — 4. Laudate pueri. 4. E. p. 150. —
5. Credidi. 8. c. p. 165.
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The Common Commemorations of Saints. 262'
At II. Vespers :



f, Jiistum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)
fy Et oste"ndit illi re"gnum Dei. (P. T. Alleluia.)



If a Commemoration of another Doctor is to be made at ist or 2nd
Vespers the Antiphon and Prayer are taken from the Common of a Confessor
Bishop or a Confessor not a Bishop, as the case may be.



FOR A CONFESSOR NOT A BISHOP.



At I. Vespers.



Imi-labo e- um * vi-ro sa- pi- enti, qui aedi-fl-



* - # *



ca-vit domum su-am supra petram. P. T. Alle-lu-ia.
f. Amavit eum Dominus, et ornavit 6um. (P. T. Alleluia.)
I#. Stolam .^loriae induit ^um. (P. T. Alleluia.)



At II. Vespers.



Ant. i
a ft=



IC vir, despf-ci- ens mundum * et terrena, tri-iim-



^ T T j^zr^ztzi:: az^zzzz::



phans, di-vf-ti- as cae- lo condi-dit 6- re, ma-nu.



P. r . Alle-lu-ia.
J. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)
]$. Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)
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138 Confltebor. 5. a.



5. Mdmor drit in sadculum testamenti su i : * virtiitem 6perutn su6rum
annuntiabit pdpalo suo :



6. Ut det fllis haeredi/a/e/n gentium : * 6pera manuum djus vdrites
etjudicium. (E :./adieium.)



7. Fidelia 6mnia mandata djus : f confirmata in satculum saeculi: *
facta in veritate et aeqait&te.



8. Redempti6nem misit pdpalo suo : * mandavit in aetdrnum testa-
mentum suurn.



9. Sanctum et terrfbile nomen ejus : * initium sapi6ntia« timor
D6mini. (E : Domini.)



10. Intell6ctus b6nus 6mnibus factentibus 6um : * laudatio 6jus manet
in saeculum saeculi. (E : saeeuli.)



11. Gloria Pa/r/, et Filio, * et Spiritui Sincto.
12. Sicut drat in prindpio, et nunc, et s6mper, * et in sadcula saeca-



Idrum. Amen.
Tone 5. a.



Mediant of i accent. Ending of a accents.



•—•—•—m-



1. Confitdbor tibi D6mine in t6to c6rde m6- o : * in consf-li-o
a



just6rum et congrega- ti-6- ne. Flex: su-6rum, f



2. Magna 6pera D6mini : * exquisita in 6mnes voluntates 6jus.
3. Confdssio et magnificentia 6pus 6jus : * et justitia ejus manet in



saeculum saeculi.
k. Mem6riam fdcit mirabilium su6rum, f misdricors et miserator



Ddminus : * dscam dedit tim6ntibus se.
5. Memor e>it in sadculum testamdnti su i : * virtiitem 6perum su6rum



annuntiabit p6pulo suo :
6. Ut det fllis haereditatem gentium : * 6pera manuum 6jus vdritas



et judicium.
7. Fidelia 6mnia mandata djus : \ confirmata in sadculum saeculi : *



facta in veritate et aequitate.
8. Redempti6nem misit p6pulo suo : * mandavit in aetdrnum testa-



mentum suum.
9. Sanctum et terribile n6men ejus : * initium sapidntiae timor



Dbmini.
10. Intellectus b6nus 6mnibus facidntibus eum : * laudatio ejus manet



in saeculum saeculi.
11. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut drat in principio, et nunc, et semper, * et in sadcula saecu-



16rum. Amen.
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8. G •» « 1 • i 1 M4



A- ci-ficus * vocabi-tur, et thronus 6-jus ^-ri



l- ^
firmissimus in perpe-tu-um. E u o u a e.



2. Ant.i-
8. e -



Xl Egnum e- jus *regnum sempiternum est, et omnes



1 % • • •
• ' . . "• fm ••



• • • • • '



r^-ges se*rvi- ent 6- i et ob^-di- ent. E u o u a e.



3. Ant. i
7 a *



• 1 • • • 1
• • J



l . • , i
Cce vir Ori- ens * nomen 6- jus : sed^bit et domi-
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262^ The Common Commemorations of Saints.



FOR A CONFESSOR BISHOP.



At I. Vespers.
Ant,



1.s HI—HI-



Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,



H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.



6 f
" % • • '



P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)



Ant. ?.
1.



P
G • •



sto-lam
fit



1



• ?
-mavit e-



glo-ri-ae
i



. • .
?— 1



At II. Vespers



um Domi-nus, *



b a



P • P" •
indu-it 6- um,



^ •* •* i



* et



•
et



_ -



orna-vit ^-



• I a



ad portas



i
l|



um :



H
• •



paradf-



si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)



Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)



FOR SOVEREIGN PONTIFFS.



At II. Vespers.
Ant.



1.



D a^ - * ^ - r



UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-
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• !•



te nomen



> •• ••



_ / •



Do-



T h e



!_._.•



mini,
i



• • '



Holy



Y



qui-
•*



1 ••



Name of Jesus.
9



• i NB



a exaltatum est



• r"



nomen



451



• " i
9 *
e"jus



so-If- us. E u o u a e.
Chapter.



Mne quodcumque facitis in ver-
bo, aut in 6pere : f omnia in



n6mine Domini Jesu Christi facite,*



Col. 3. c.



0 gratias agentes Deo et Patri per
ipsum.



Shor
Respw



y •



te-
f
*



• • • • •



Agni-ficate
• • •



i



Dominum



•



•



me"cum :



i • '
7 " •



7
* Alle-lu-ia,



•• _



9 li 1



allelii-
-• i



ia. y. E t exal t^mus nomen ^jus in idipsum. G16-ri- a Patri .
f. Adjut6rium n6strum in n6mine D6mini, alleluia.
~Sj.. Qui fecit caelum et terram, alleluia.



AT SECOND VESPERS.
Psalms. 1. Dixit Dominus. 8. G. p. 133. — 2. Confitebor. 5. a. p. 138.



— 3. Beatus vir. 3. a 2. p. 143. — 4. Laudate pueri. 4. E. p. 150. —
5. Credidi. 8. c. p. 165.
1. Ant.



8. G



\J -mnis * qui i
. a ' •



invocave-rit nomen D6mi-ni, sal-
2.Ant.g:5. a II



vus 6- rit. E u o u a e. Anctum et tern- bi-le
1



% ;?. •' I ' !



n6men e- jus, in-i-ti- um sapi- 6nti-ae timor D6mi-ni.



e • • • • • _ . 3. Ant. I ; •*-+—: r
3. a 2 = •



j n i



E u o u a e.
_



go autem * in D6mi-no gau-de*-
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262^ The Common Commemorations of Saints.



FOR A CONFESSOR BISHOP.



At I. Vespers.
Ant,



1.s HI—HI-



Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,



H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.



6 f
" % • • '



P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)



Ant. ?.
1.



P
G • •



sto-lam
fit



1



• ?
-mavit e-



glo-ri-ae
i



. • .
?— 1



At II. Vespers



um Domi-nus, *



b a



P • P" •
indu-it 6- um,



^ •* •* i



* et



•
et



_ -



orna-vit ^-



• I a



ad portas



i
l|



um :



H
• •



paradf-



si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)



Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)



FOR SOVEREIGN PONTIFFS.



At II. Vespers.
Ant.



1.



D a^ - * ^ - r



UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-
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262] The Common Commemorations of Saints.



• . . . . . . .



ti-6-sa, dedit 6mni-asu-a, et compa-ra-vit 6- am.



P. T. Alle-lu- ia.
y. Specie tua et pulchritudine tua. (P. T. Alleluia.)
Rf. Intende, prospere procede, et regna. (P. T. Alleluia.)



At II. Vespers.
Ant. g



8sir
• i • ,



su-as
1 • a1



-



Anum .



P" i
- •



extendit



• " •



su-am



aV
*



ad



1
 B



* ape-ru- it



• ! •• •



pauperem : et



ino-pi,



9 ^4
• l %T



pa-nem



et
1



~% , f



palmas



J
. 3• " -



o-ti- 6-sa



non come-dit. P. T. Alle-lu- ia.
y. Diffusa est gratia in labiis tuis. (P. T. Alleluia.)
1̂ . Propterea benedixit te Deus in aeternum. (P. T. Alleluia.)
If a Commemoration is to be made from another Office which has the same



Antiphon, it is said :



Ant.
7.D
*
—r



-
» : i •
c % • •1 •



A-te e-i



• • S



* d e
f



s .



fructu



3 • i
-



• a •



manu-um



a* a*



fL
su-



1 a*
a _



a-rum, et lau-



: a• " a- a.



dent e-am in portis 6pe-ra e-jus. P. T. Alle-lu-ia.
y . Diffusa est. above. If it has already been said :
J Adjuvabit 6am D6us vultu suo. (P. T. Alleluia.)
1$. Deus in medio ejus, non commovebitu. (P. T. Alleluia.)
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Beatus vir. 3. a1, g. — 4. g. 143



Tone 3. aJ, gr.



Mediant of 2 accents (with an extra Endings of 1 accent with 2 prepara-
note added in anticipation of the accent in tory syllables,
dactylic cadences).



1 g—• • •——o—• a—g-—^—i
• ^*



1—• • — • — • — • — • — • , n
I S • 0 i



1. Be-atus vir qui ti- met D6mi-num : * in manda-tis d-jus vd-let ni-
„ a» g
I ••



Q •*



mis. or : ni- mis. Flex : cdmmodat, f



2. P6tens in terra eYit semen ejus : * generatio rect<5rum benedie&tur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justftia ejus manet in sae"ca-



Itim saeculi.
4. Ex6rtum est in t^nebris lumen rectis : * mis6ricors, et misery/or,



et jiistus.
5. Juciindus h6mo qui miser6tur et c6mmodat, f disp6net serm6nes



suos in judieio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In mem6ria aet^rna erit Justus : * ab auditibne mala non ttm&bit
7. Paratum cor ej'us sperare in Domino, f confirmatum est cor



ejus : * non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paup6ribus : f justitia ^jus manet in saeculum



saeeuli : * c6rnu 6jus exaltabi/ar in glbria.
9. Peccator vid^bit, et irasce'tur, f d^ntibus suis fr^met et tabescet: *



desid6rium peccat6ra/n peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto.
11. Sicut 6rat in prinefpio, et mine, et semper, * et in sae"cula saecu-



Idrum. Amen.



Tone 4. g.



Mediant of i accent with 2 preparatory
syllables.



Ending of i accent.



• a • « -* a—•—•—• •



1. Be-atus vir qui timet D6minum : * in manda-tis ^-jus vo-let ni-



g



mis. Flex : c6mmodat, f
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4 5 2 The Holy Name of Jesus.



-S- - t
bo, et exsultabo in D£-o J6-su me- o. E u o u a e.



4. E i N •- % i , ' J " % ' j



so-lis ortu * usque ad occasum laudabi-le n6-



• , • Pi 5. Ant.g_
8.e t



men D6mi-ni. E u o u a e. S Acri- fi-cabo * ho-
•
i •



• •1 ' = Pb- 9 • •• ••
• •



sti- am laudis, et nomen D6mi-ni invocabo. E u o u a e.
Chapter.



FRatres : Christus humiliavit se-
metipsum, factus ob^diens us-



que ad mortem, mortem autem cru-
cis. f Propter quod et Deus exaltavit



Phil. 2.
ilium, et donavit illi nomen quod
est super omne nomen : * ut in n6-
mine Jesu omne genu flectatur.



Hymn.



g
• • •*



5
Esu dulcis



• •
•



• • •



memo-ri-
• •



a,



H



Dans
1



•1



•
•



v^-ra



• "



cordis



•



—*—i



gau-



• •



di-
c



a : Sed super



•



mel



•



et



•



omni-
i



•



a, Ejus
• •T •



dulcis
i i



praes^n-
• • ' i



ti- a. 2.



•
•



Nil cani-tur su-avi-



1



US, Nil audf-tur
•



•
•



juciindi-us,



• • •
•



•



Nil cogi-ta-tur dulci- us, Quam Je*sus De- i Fi-li- us. 3. Je*-



m-



-4—
I



su spes paeni-t^ntibus, Quam pi-us es pe-t^ntibus! Quam
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150 Laud ate pueri . 4. E, A, A*. — 5. a.
5. Quis sicut Ddminus Deus n6ster, qui in altis habitat, * et humflia



r£spicit in caelo et in te>ra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de st£rcore irigens pauperem :
7. Ut c611ocet 6um eum prineipibus, * cum princfpibus pdpuli sui.
8. Qui habitare facit ste"rilem in d6mo, * matrem f&idrum /aetantem.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.



40. Sicut erat in principio, et nunc, et s6mper, * et in sae"cula saecu-
Idrum. Amen.



Tone 4. E, A, A*.
Mediant of i accent with 2 preparatory Endings of 1 accent with 3 prepara-



syllables. tory syllables. (For the ending ]j, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)



•p• - - ^ *
* • •—• •—-—• !—o •*•



-f.
1. Lauda-te pu-e-ri D6minum : * lauda-fe nomen D6mi-ni.



A A*
I •
1 s * • • a • • . •



•



1. Lauda-te pu-e-ri Dbminum :*lauda-/^ nomenD6mi-ni. or : Domini.
2. Sit n6men Ddmini 6e//edictum, * ex hoc nunc, et usque in saecu-



lum. (£ : saeeulum.)
3. A s61is 6rtu usque ad oce&sum, * laudabi/e nomen D6mini. (E : D6-



mini.)
4. Exc&sus super omnes gintes Ddminus, * et super caelos gl6ria 6jus.
5. Quis sicut D6minus D6us ndster, qui in dltis habitat, * et humflia



r&jpicit in ca.61o et in terra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de steYcore erigens pauperem :



(E : pauperem.)
7. Ut cdllocet £um cum /vwieipibus, * cum prineipibus populi siii.
8. Qui habitare facit st&rilem in d6mo, * matrem filxdrum /aetantem.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.



40. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sa^cula saeoz-
lorum. Amen.



Tone 5. a.
Mediant of 1



•



accent. Ending of 2 accents



• • •
° • 0



a



•
1. Lauda-te pu-e-ri D6minum : * lauda-te n6-men D6mi-ni.



2. Sit nomen D6mini benedictum, * ex hoc nunc, et lisque in sae
culum.



3. A soil's 6rtu usque ad oceasum, * laudabile nbmen D6mini.
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2 7 6 Sunday at Compline.
From ist Vespers of the Feast of the Blessed Trinity to None on Saturday



before the ist Sunday of Advent.
Ant. 6-



s Al-ve, * Re-gi- na, mater mi-se-ricordi- ae :



Vi- ta, dulce- do, et spes nostra, sal-ve. Ad te
6 : , 1



clama-mus, ^xsu-les, fi'-li- i Hevae. Ad te suspi-ra-



t
mus, gementes et fl^n-tes in hac lacrima-rum valle.
S 7-T++ . . - . " %g , I ' l .1•a •



E- ia ergo, Advoca- ta nostra, illos tu- os mi-se-ri-
S—£ 7



cordes ocu-los ad nos conver-te. Et Jesum, benedf-
6 : : TJESTTTI



t
ctum fructum ventris tu- i, no-bis post hoc exsi-li- um
E



• 1 \ • * - * •-• •-
os-te*nde. O cle-mens : O pi- a : O dulcis



* Virgo Ma-ri- a.
y. Ora pro nobis, sancta D6i G^nitrix.
1̂ !. Ut digni efficiamur promissionibus Chrfsti.
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2 6 4



nunc, et semper,



Sunday at Compline.



et in saecu-la saecu-lorum.



• • • • • • *i • •



•



Amen.



_•



• • i



Alle-



••



lu-ia. Or : Laus ti-bi Domine Rex aet^rnae gl6-ri- ae.



During the Year. In Paschal Time.
Ant. g „ Ant. g
8.6 • • 8. G • •



(T)——• " IT
j A C I sere-re. XJL



Ise-re-re. XX Lle-lu-ia.
Psalm 4.



2"A* Cantor.



I. Cum invo-ca-rem exaudivit me Dd-us justf-ti-ae m£- ae : *
The Choir.



I-11 • • • • • • • • , • r
a ••



T • — • : * * 11
Q •



in tribu-la-ti-6ne di-\a.tdsti mi - hi. Flex: peccd- re : f



2. Miserere mei, * et exaudi oratid/ze/n meam.
3. Filii hominum, usquequo gravi e6pde? * ut quid dilfgitis vanitatem



et quaeri//s /nendacium ?
4. Et scit6te qu6niam mirificavit Dominus sanctum siium : * D6mi-



nus exaudiet me cum clamavero ad eum.
5. Irascimini, et nolite peccare : f quae dicitis in c6rdibus v6stris, *



in cubilibus vestris compungimini.
6. Sacrificate sacrificium justitiae, f et sperate in D6mino. * Miilti



dfcunt : Quis ost6ndit nobis bona?
7. Signatum est super nos lumen vultus tui D6mine : * dedisti laeti-



tiam in corde meo.
8. A fructu frumdnti, vini et 61ei siii, * mu\tiplie&Xi sunt.
9. In pace in idipsum * dormiam et requiescam.



10. Qu6niam tu Domine singulariter in spe * cons^7aisti me.
11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritar S^ncto.
12. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sa6cula saeeu-



Idrum. Amen.
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• .
i •



ni-



s—



a
0 %•
mis. or:



<
b



i



. a Q .^.



ni- mis.



^redidi 8. G
e



° ••



or : ni- mis.



G*.



or :



c.



ni-



a %*



mis. or :



165



d
• n 1*
• " ! •



ni- mis.



Flex : vincula m€- a : f
2. Ego dixi in exeessu meo : * Omnis h6mo mendax.
3. Quid retFibuam D6mino, * pro 6mnibus quae retribuit mihi?
4. Calicem salut&ris aceipiam : * et n6men D6mini invoedbo.
5. V6ta m^a Domino rdddam coram 6mni p6pulo 6jus : * preti6sa



in conspectu D6mini mors sanctorum ejus.
6. O D6mine quia 6go servus tiius : * 6go s6rvus tiius, et filius



aneillae tiiae.
7. Dirupisti vfncula m6a : f tibi sacrificabo hdstiam ldudis, * et



o6men Domini invoe&bo.
8. V6ta m^a D6mino r^ddam in conspectu 6mnis pbpuli 6jus : * in



atriis d6mus D6mini, in medio tui Jerusalem.
9. G16ria Pdtri, et Filio, • et Spiritui S&ncto.



10. Sicut erat in prinripio, et nune, et semper, * et in sa^cula saecu-
16rum. Amen.



Tone 8. G, G*, e.



Mediant of i accent. Endings of I accent with a prepara-
tory syllables.



1. Credidi propter quod loeutus sum: * ego autern humi-li- Atas sum
G G* . e



—5-fr



ni-



E •



mis.



•



or : ni- mis. or. humi-li- Atas sum ni- mis. Flex : vincu-la



me- a : f
2. Ego dixi in exc^ssu meo : * Omnis homo mendax.
3. Quid retribuam D6mino, * pro omnibus quae retribuit mihi?
4. Calicem salutaris aceipiam : * et nomen Domini invoe&bo.
5. V6ta m6a D6mino reddam coram 6mni pdpulo 6jus : * pretidsa



in conspectu D6mini mors sanctorum ejus.
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• .
i •



ni-



s—



a
0 %•
mis. or:



<
b



i



. a Q .^.



ni- mis.



^redidi 8. G
e



° ••



or : ni- mis.



G*.



or :



c.



ni-



a %*



mis. or :



165



d
• n 1*
• " ! •



ni- mis.



Flex : vincula m€- a : f
2. Ego dixi in exeessu meo : * Omnis h6mo mendax.
3. Quid retFibuam D6mino, * pro 6mnibus quae retribuit mihi?
4. Calicem salut&ris aceipiam : * et n6men D6mini invoedbo.
5. V6ta m^a Domino rdddam coram 6mni p6pulo 6jus : * preti6sa



in conspectu D6mini mors sanctorum ejus.
6. O D6mine quia 6go servus tiius : * 6go s6rvus tiius, et filius



aneillae tiiae.
7. Dirupisti vfncula m6a : f tibi sacrificabo hdstiam ldudis, * et



o6men Domini invoe&bo.
8. V6ta m^a D6mino r^ddam in conspectu 6mnis pbpuli 6jus : * in



atriis d6mus D6mini, in medio tui Jerusalem.
9. G16ria Pdtri, et Filio, • et Spiritui S&ncto.



10. Sicut erat in prinripio, et nune, et semper, * et in sa^cula saecu-
16rum. Amen.



Tone 8. G, G*, e.



Mediant of i accent. Endings of I accent with a prepara-
tory syllables.



1. Credidi propter quod loeutus sum: * ego autern humi-li- Atas sum
G G* . e



—5-fr



ni-



E •



mis.



•



or : ni- mis. or. humi-li- Atas sum ni- mis. Flex : vincu-la



me- a : f
2. Ego dixi in exc^ssu meo : * Omnis homo mendax.
3. Quid retribuam D6mino, * pro omnibus quae retribuit mihi?
4. Calicem salutaris aceipiam : * et nomen Domini invoe&bo.
5. V6ta m6a D6mino reddam coram 6mni pdpulo 6jus : * pretidsa



in conspectu D6mini mors sanctorum ejus.
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4 5 2 The Holy Name of Jesus.



-S- - t
bo, et exsultabo in D£-o J6-su me- o. E u o u a e.



4. E i N •- % i , ' J " % ' j



so-lis ortu * usque ad occasum laudabi-le n6-



• , • Pi 5. Ant.g_
8.e t



men D6mi-ni. E u o u a e. S Acri- fi-cabo * ho-
•
i •



• •1 ' = Pb- 9 • •• ••
• •



sti- am laudis, et nomen D6mi-ni invocabo. E u o u a e.
Chapter.



FRatres : Christus humiliavit se-
metipsum, factus ob^diens us-



que ad mortem, mortem autem cru-
cis. f Propter quod et Deus exaltavit



Phil. 2.
ilium, et donavit illi nomen quod
est super omne nomen : * ut in n6-
mine Jesu omne genu flectatur.



Hymn.



g
• • •*



5
Esu dulcis



• •
•



• • •



memo-ri-
• •



a,



H



Dans
1



•1



•
•



v^-ra



• "



cordis



•



—*—i



gau-



• •



di-
c



a : Sed super



•



mel



•



et



•



omni-
i



•



a, Ejus
• •T •



dulcis
i i



praes^n-
• • ' i



ti- a. 2.



•
•



Nil cani-tur su-avi-



1



US, Nil audf-tur
•



•
•



juciindi-us,



• • •
•



•



Nil cogi-ta-tur dulci- us, Quam Je*sus De- i Fi-li- us. 3. Je*-



m-



-4—
I



su spes paeni-t^ntibus, Quam pi-us es pe-t^ntibus! Quam
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4 5 2 The Holy Name of Jesus.



-S- - t
bo, et exsultabo in D£-o J6-su me- o. E u o u a e.



4. E i N •- % i , ' J " % ' j



so-lis ortu * usque ad occasum laudabi-le n6-



• , • Pi 5. Ant.g_
8.e t



men D6mi-ni. E u o u a e. S Acri- fi-cabo * ho-
•
i •



• •1 ' = Pb- 9 • •• ••
• •



sti- am laudis, et nomen D6mi-ni invocabo. E u o u a e.
Chapter.



FRatres : Christus humiliavit se-
metipsum, factus ob^diens us-



que ad mortem, mortem autem cru-
cis. f Propter quod et Deus exaltavit



Phil. 2.
ilium, et donavit illi nomen quod
est super omne nomen : * ut in n6-
mine Jesu omne genu flectatur.



Hymn.



g
• • •*



5
Esu dulcis



• •
•



• • •



memo-ri-
• •



a,



H



Dans
1



•1



•
•



v^-ra



• "



cordis



•



—*—i



gau-



• •



di-
c



a : Sed super



•



mel



•



et



•



omni-
i



•



a, Ejus
• •T •



dulcis
i i



praes^n-
• • ' i



ti- a. 2.



•
•



Nil cani-tur su-avi-



1



US, Nil audf-tur
•



•
•



juciindi-us,



• • •
•



•



Nil cogi-ta-tur dulci- us, Quam Je*sus De- i Fi-li- us. 3. Je*-



m-



-4—
I



su spes paeni-t^ntibus, Quam pi-us es pe-t^ntibus! Quam
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The
• •
• • -



Holy



1



Name of



i



Jesus.
i •



• •



4 5 3



b6nus te quaenfntibus! Sed quid inveni- <£ntibus? 4. Nee
§ -



7 •



lfngua va-let di-ce-re, Nee litte-ra exprime-re : Expe>-



- * * • •*—•- -• •—•-



tus
*



pot-est



_



crede-re, Quid
1



sit Je'sum



• •



di-lige-re.



" • •*



5- Sis J&5U



. • i



nostrum
5 • •



gaudi- um,
• ,



•



Qui
i



es futurus
•



praemi- um :



— —•



Sit n6-



stra in te glo-ri- a, Per cuncta semper saecu-la. Amen.
This doxology never changes.
y. Sit nomen Domini benedictum, alleluia.
1 .̂ Ex hoc nunc, et usque in saeculum, alleluia.



At Magn. i—I
Ant. l.g ~



Y ±
O-ca-bis * nomen e"-jus J^-sum : fpse enim sal-



*-*- 2 1%
vum fd-ci- et popu-lum su-um a pecca-tis e- 6-rum, alle-



lu-ia. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 1. g. p. 207, or p. 213.



D
Prayer.



Eus, qui unigenitum Filium
tuum constituisti humani gene-



ris Salvatorem, et Jesum vocari jus-
sisti : f concede propitius; ut, cujus



sanctum nomen veneramur in ter-
ris, * ejus quoque aspectu perfrua-
mur in caelis. Per eumdem D6mi-
num.
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Sunday at Vespers. 259



v , •%
prae"ci-pis :



y



Illa-bi-tur



•P "
—i



tetrum cha-os, Audi
• *



Pi "r i •



pre-
i a



i
—i



|



ces



cum fle"-tibus. 3. Ne mens grava- ta cnmi-ne, Vi-tae sit



^ ^



exsul mune-re, Dum nil peren-ne co- gi-tat, Ses^-que



153=
ciil-pis



•
- 8



flligat. 4- Cae-leste



a •. 2P1



pul- set



1% •



osti-



— 1 • • • •



um, Vi-ta- le



•,



tol-



lat pradmi- um : Vi-t^mus orane no- xi-um, Purgd-mus



s
orane pessimum. 5. Pra&sta, Pa-ter pi- issime, Patrfque



g
IS



compar Uni-ce, Cum Spi- ri-tu Para- cli-to, R^gnans



-a .' II A ^
per omne saecu-lum. Amen.



. Di-rigdtur Domine ora-ti- o me- a.



. Sicut incensum in conspe"ctu tu-o.
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1718 Feast of Our Lord Jesus Christ, King.



•n • •



r» ••
tri- am Dom6sque subde cf-vi- um. ̂  Je"-su, tf-bi sit glo-



ri- a, Qui sce*ptra mundi tempe-ras, Cum Pativ, et almo



a
Spi-ri-tu, In sempi-t^rna sa^cu-la. Amen.



i i i 8 i4



. Multiplicabi-tur ^jus impdri- um.



e 4 ^
. Et pads non £-rit fi-nis.



At Magrn. a 8—ir
Ant. 7? a 6 —• • • g



• -



• •
Abet in vestime'nto * et in f^more su-o scri-



•



ptum



C " "



Jr



Rex



? •



re-gum,



•
•



•



et
i



•



• m



Dominus



„ • • i
J.... .... ...-



•
• \ • •*



domi-ndnti-
• w .



" • • • •



r V
um.



• •



• •
IB



Ipsi



glori- a et impe-ri-um in saecu-la saeculo-rum. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 7. a. p. 211 or p. 217.



Collect.



OMnipotens sempit6rne Deus, qui
in dil^cto Filio tuo, universorum



Rege, 6mnia instaurare voluisti : f
concede propitius; ut cunctae fa-



Commetnoration of the Sunday.



mfliae Gentium, peccati vulnere
disgregatae, * ejus suavissimo
subdantur imp^rio : Qui tecum.
]$. Amen.
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The
• •
• • -



Holy



1



Name of



i



Jesus.
i •



• •



4 5 3



b6nus te quaenfntibus! Sed quid inveni- <£ntibus? 4. Nee
§ -



7 •



lfngua va-let di-ce-re, Nee litte-ra exprime-re : Expe>-



- * * • •*—•- -• •—•-



tus
*



pot-est



_



crede-re, Quid
1



sit Je'sum



• •



di-lige-re.



" • •*



5- Sis J&5U



. • i



nostrum
5 • •



gaudi- um,
• ,



•



Qui
i



es futurus
•



praemi- um :



— —•



Sit n6-



stra in te glo-ri- a, Per cuncta semper saecu-la. Amen.
This doxology never changes.
y. Sit nomen Domini benedictum, alleluia.
1 .̂ Ex hoc nunc, et usque in saeculum, alleluia.



At Magn. i—I
Ant. l.g ~



Y ±
O-ca-bis * nomen e"-jus J^-sum : fpse enim sal-



*-*- 2 1%
vum fd-ci- et popu-lum su-um a pecca-tis e- 6-rum, alle-



lu-ia. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 1. g. p. 207, or p. 213.



D
Prayer.



Eus, qui unigenitum Filium
tuum constituisti humani gene-



ris Salvatorem, et Jesum vocari jus-
sisti : f concede propitius; ut, cujus



sanctum nomen veneramur in ter-
ris, * ejus quoque aspectu perfrua-
mur in caelis. Per eumdem D6mi-
num.
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Magnificat. 1. D, D, D2, f, g, g2, a, a2, a3. 207



7. Emittet ve"rbum siium, et liquefaciet ea : * flabit spiritus ejus, et
fluent aquae.



8. Qui anniintiat ve>bum siium Jacob : * justi'tias et judiciasua Israel.
9. Non fdcit taliter omni natidni: * et judicia siia non mamiestdvit eis.



10. G16ria Patri, et Filio, * et Spkitui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-



Idrum. Amen.



Canticle of the Blessed Virgin.



Tone 1. D, D, D*f f, g, g", a, a2, a3.
Mediant of 2 accents. Endings of i accent with 2 prepara-



tory syllables. (For the ending Da, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)



t ±-r
1. Magni- fi-cat * a-nima me-a D6minum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-o sa-lu- tdri me- o.



D _ ^ D2 f g



( D6minum. f Ddminum. „„ f D6rainum. nr . f Dominum.or • {me- o. or : { me- o. or : {me- o. or • \me- o.



V i T 8 o 8.



f D6minum. f D6minum. nr . j Ddminum. nr . / Dbminum.or; {me- o. or: {me- o. or' {me- o. or' {me- o.
3. Quia resp^xit humilitatem aneillae suae : * ecce enim ex hoc bea-



tam me dicent omnes genera//6nes.
4. Quia f£cit mihi mdgna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cordis



siii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltdvit humiles. (D2: hiimiles.)
8. Esurientes implevit bonis : * et divites dimistf wanes.
9. Susc^pit Israel piierum siium, * recordatus miseric6r^/ae Siiae.



10. Sicut lociitus est ad pdtres ittistros, * Abraham et s^mini 6jus in
saecula. (D2 : saeeula.)



11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sdncto.
12. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-



Idrum. Amen.
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Magnificat. 1. D, D, D2, f, g, g% a, a2, a3, and 6. F or C. 213



11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11 Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecu-



loram. Amen.



The Solemn Tones
For use on Principal Feasts (ist and 2nd Class).



Tone 1. D, D, D% f, g, g2, a, a2, a*, and Tone 6. F or C.
Mediant of i accent with 3 preparatory Endings of 1 accent with 2 prepara-



syllables (and an extra note in anticipation tory syllables. (For the ending D2, an
of the accent in dactylic cadences). extra note is added in anticipation of



the accent in dactylic cadences.)
Tone i.



a—•-~* pi—3~"—°—fti 8- —•——•—•—•-- . — r -s- a
D



-ff-—



1. Magni- fi-cat * anima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi- ri-tus me- us * in D6- o sa-lu- td-ri me- o.



And so for all the verses.
D ,-»-, D2 f sr



t
-P»-T 4^-



^^ f Dbminum. , f Dbminum. f Dbminum. ^^ . f Dbminum.
or : \me- o. or : 1 me- o. or : {me- o. or • {me- o.



R12 a a2 a3



8 Q a.



./Dbminum. . f Dbminum.
* \me- o.



Tone 6.



\me- o. or * \me- o.
f Dbminum. f Dbminum.or;{me- o.



— F or R_ C



e -a—i
1. Magnf- fi- cat * a-nima me-a Dbminum.
2. Et exsultavit spi- ri-tus me- us * in D6-0 sa- lu- td-ri me- o.



And so for all the verses.



3. Quia respexit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generaf/bnes.



4. Quia fecit mini mdgna qai pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timen//6us eum.
6. F6cit pot^ntiam in brdchio siio :* dispersit superbos m^nte cordis Slii.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltdvit hiimiles. (1. D2: hiimiles.)
8. Esuridntes implevit bbnis : * et divites dimisit manes.
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Magnificat. 1. D, D, D2, f, g, g2, a, a2, a3. 207



7. Emittet ve"rbum siium, et liquefaciet ea : * flabit spiritus ejus, et
fluent aquae.



8. Qui anniintiat ve>bum siium Jacob : * justi'tias et judiciasua Israel.
9. Non fdcit taliter omni natidni: * et judicia siia non mamiestdvit eis.



10. G16ria Patri, et Filio, * et Spkitui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-



Idrum. Amen.



Canticle of the Blessed Virgin.



Tone 1. D, D, D*f f, g, g", a, a2, a3.
Mediant of 2 accents. Endings of i accent with 2 prepara-



tory syllables. (For the ending Da, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)



t ±-r
1. Magni- fi-cat * a-nima me-a D6minum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-o sa-lu- tdri me- o.



D _ ^ D2 f g



( D6minum. f Ddminum. „„ f D6rainum. nr . f Dominum.or • {me- o. or : { me- o. or : {me- o. or • \me- o.



V i T 8 o 8.



f D6minum. f D6minum. nr . j Ddminum. nr . / Dbminum.or; {me- o. or: {me- o. or' {me- o. or' {me- o.
3. Quia resp^xit humilitatem aneillae suae : * ecce enim ex hoc bea-



tam me dicent omnes genera//6nes.
4. Quia f£cit mihi mdgna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cordis



siii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltdvit humiles. (D2: hiimiles.)
8. Esurientes implevit bonis : * et divites dimistf wanes.
9. Susc^pit Israel piierum siium, * recordatus miseric6r^/ae Siiae.



10. Sicut lociitus est ad pdtres ittistros, * Abraham et s^mini 6jus in
saecula. (D2 : saeeula.)



11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sdncto.
12. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-



Idrum. Amen.











image35.emf



Magnificat. 1. D, D, D2, f, g, g2, a, a2, a3. 207



7. Emittet ve"rbum siium, et liquefaciet ea : * flabit spiritus ejus, et
fluent aquae.



8. Qui anniintiat ve>bum siium Jacob : * justi'tias et judiciasua Israel.
9. Non fdcit taliter omni natidni: * et judicia siia non mamiestdvit eis.



10. G16ria Patri, et Filio, * et Spkitui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-



Idrum. Amen.



Canticle of the Blessed Virgin.



Tone 1. D, D, D*f f, g, g", a, a2, a3.
Mediant of 2 accents. Endings of i accent with 2 prepara-



tory syllables. (For the ending Da, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)



t ±-r
1. Magni- fi-cat * a-nima me-a D6minum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-o sa-lu- tdri me- o.



D _ ^ D2 f g



( D6minum. f Ddminum. „„ f D6rainum. nr . f Dominum.or • {me- o. or : { me- o. or : {me- o. or • \me- o.



V i T 8 o 8.



f D6minum. f D6minum. nr . j Ddminum. nr . / Dbminum.or; {me- o. or: {me- o. or' {me- o. or' {me- o.
3. Quia resp^xit humilitatem aneillae suae : * ecce enim ex hoc bea-



tam me dicent omnes genera//6nes.
4. Quia f£cit mihi mdgna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cordis



siii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltdvit humiles. (D2: hiimiles.)
8. Esurientes implevit bonis : * et divites dimistf wanes.
9. Susc^pit Israel piierum siium, * recordatus miseric6r^/ae Siiae.



10. Sicut lociitus est ad pdtres ittistros, * Abraham et s^mini 6jus in
saecula. (D2 : saeeula.)



11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sdncto.
12. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-



Idrum. Amen.
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19th Sunday after Pentecost. 1059



AT VESPERS.
AtMagn. Si
Ant. 4. E -



T -• = •" ••-4



U-lit ergo * para-ly-ticus lectum su-um in quo



±1—S- • • I •_



jactfbat, magnf-fi-cans D6- um : et omnis plebs, ut vi-dit,
6 r



• ; •• ••? • •



• • Pa



d^-dit laudem D^- o. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 4. E. p. 2JO. — Prayer. Dirigat corda. p. 1056.



The Nineteenth Sunday after Pentecost.
AT MASS.



IntP. S"
4. Zs A- lus popu- li * 6go sum, di-cit D6-



^ " - • a ^



•
c •



nus :
• •*



de



1 • B
1



quacumque
_



• ••



tri- bu-la- ti-
• •*!•• •



6-



P"*



ne



• •



clama-



• i J i



ve-rint



•



ad



• •••



me,



_
4 •



exaudi-



1 J•* F



am



•



6-



•r 1



os :



• • ! • •



et



•r"*



^ro ill6-
• • i
r •



rum
* • •



Domi-nus
- 1-i wT



in



•



per-
2 ••



pe-tu-
K •
1* •



um. Ps. Att&i-



• • J



di-te popu-le m6- us tegem m6- am : * inclinate aurem
N» 801 — 40
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Magnificat. 1. D, D, D2, f, g, g% a, a2, a3, and 6. F or C. 213



11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11 Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecu-



loram. Amen.



The Solemn Tones
For use on Principal Feasts (ist and 2nd Class).



Tone 1. D, D, D% f, g, g2, a, a2, a*, and Tone 6. F or C.
Mediant of i accent with 3 preparatory Endings of 1 accent with 2 prepara-



syllables (and an extra note in anticipation tory syllables. (For the ending D2, an
of the accent in dactylic cadences). extra note is added in anticipation of



the accent in dactylic cadences.)
Tone i.



a—•-~* pi—3~"—°—fti 8- —•——•—•—•-- . — r -s- a
D



-ff-—



1. Magni- fi-cat * anima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi- ri-tus me- us * in D6- o sa-lu- td-ri me- o.



And so for all the verses.
D ,-»-, D2 f sr



t
-P»-T 4^-



^^ f Dbminum. , f Dbminum. f Dbminum. ^^ . f Dbminum.
or : \me- o. or : 1 me- o. or : {me- o. or • {me- o.



R12 a a2 a3



8 Q a.



./Dbminum. . f Dbminum.
* \me- o.



Tone 6.



\me- o. or * \me- o.
f Dbminum. f Dbminum.or;{me- o.



— F or R_ C



e -a—i
1. Magnf- fi- cat * a-nima me-a Dbminum.
2. Et exsultavit spi- ri-tus me- us * in D6-0 sa- lu- td-ri me- o.



And so for all the verses.



3. Quia respexit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generaf/bnes.



4. Quia fecit mini mdgna qai pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timen//6us eum.
6. F6cit pot^ntiam in brdchio siio :* dispersit superbos m^nte cordis Slii.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltdvit hiimiles. (1. D2: hiimiles.)
8. Esuridntes implevit bbnis : * et divites dimisit manes.
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Magnificat. 1. D, D, D2, f, g, g% a, a2, a3, and 6. F or C. 213



11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11 Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecu-



loram. Amen.



The Solemn Tones
For use on Principal Feasts (ist and 2nd Class).



Tone 1. D, D, D% f, g, g2, a, a2, a*, and Tone 6. F or C.
Mediant of i accent with 3 preparatory Endings of 1 accent with 2 prepara-



syllables (and an extra note in anticipation tory syllables. (For the ending D2, an
of the accent in dactylic cadences). extra note is added in anticipation of



the accent in dactylic cadences.)
Tone i.



a—•-~* pi—3~"—°—fti 8- —•——•—•—•-- . — r -s- a
D



-ff-—



1. Magni- fi-cat * anima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi- ri-tus me- us * in D6- o sa-lu- td-ri me- o.



And so for all the verses.
D ,-»-, D2 f sr



t
-P»-T 4^-



^^ f Dbminum. , f Dbminum. f Dbminum. ^^ . f Dbminum.
or : \me- o. or : 1 me- o. or : {me- o. or • {me- o.



R12 a a2 a3



8 Q a.



./Dbminum. . f Dbminum.
* \me- o.



Tone 6.



\me- o. or * \me- o.
f Dbminum. f Dbminum.or;{me- o.



— F or R_ C



e -a—i
1. Magnf- fi- cat * a-nima me-a Dbminum.
2. Et exsultavit spi- ri-tus me- us * in D6-0 sa- lu- td-ri me- o.



And so for all the verses.



3. Quia respexit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generaf/bnes.



4. Quia fecit mini mdgna qai pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timen//6us eum.
6. F6cit pot^ntiam in brdchio siio :* dispersit superbos m^nte cordis Slii.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltdvit hiimiles. (1. D2: hiimiles.)
8. Esuridntes implevit bbnis : * et divites dimisit manes.
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126 Tones for the ~f. « Benedicamus Domino ».



At 2nd Vespers.



B -T4-



E- nedi-ca- mus Domino.



. D6- o gra- ti- as.



III. — On feasts of the III class.



g



B ^ "E-nedi-camus Do- mino. R7. De- o gra- ti- as.



IV. — On feasts of the Blessed Virgin.



,. t
B ^



n r -
\;



I



E-nedi-camus Do- mino.



ty. D£- o gra-ti- as.



V. — On Sundays during the Year
and on the Sundays of Septuagesima, Sexagesima, and Quinquagesima.



B ^-••- . 7 \ -
^ 1% i •r



Enedi-camus Do- mino.



^
. D6- o gra- ti- as.
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118 Tones for the Versicles.



The Tone " in directum. "



This tone is used for the Psalms which are said without an Antiphon:
for instance Ps. 145 at Vespers for the Dead, Ps. 120 at Lauds for the Dead,
Ps. 60 after the Litany of the Saints. The use of this tone is noted in the
respective places.



At Easter and during the Octave of that feast, for the Psatms which are sung
at the Hours without an Antiphon, and also for the Canticle Nunc dimittis. a
special tone, indicated for those days, may be used. On Nov. 2nd, day of the
Commemoration of all the Faithful Departed, another special tone in given ad
libitum for the Psalms of the Little Hours and of Compline.



Tones for the Versicles.
1. On Sundays and Feasts, after the Nocturns, after the Hymns of Lauds



and Vespers, and after the SJiort Responsory of the Little Hours :
f



I- •M • • • • •



f. Di-rigatur D6mine ora-ti-o me-a.
J%. Sicut inc6nsum in conspectu tu-o.



Or according to a more recent custom :
r



-m—•—•—• • ' (V-
. Di-rigjitur D6mine ora-ti- o mi- a.



$. Sicut inc6nsum in conspdctu tu-o.



2. In all other cases :
Additional note.



y . Dignare me laudare te Virgo sacra-ta.... D6-i G^nitrix.
I^. Da mini virtutem contra hostes tu- os.



A monosyllable or an indeclinable Hebrew word, coming at the end of a
Versicle, is sung as follows :



A / B /
1
1 • • •



_ ,
a a



D6mi- ne su- pernos.
speravi- mus in te.



in Je- ru- sa- lem. or :
praev6- ni- et te.



J6- sus.



f D6mi- ne su- per nos.
sperd- vi- mus in te.



in Je- ni- sa- lem.
prae- v6- ni- et te.



Je- sus.
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